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Gran Canaria es uno de los mejores lugares del mundo para practicar ciclismo. 
Cuenta con una excelente infraestructura de carreteras, hospitales, hoteles y 
demás servicios que harán la estancia cicloturista inolvidable.

Gran Canaria is one of the best spots in the world to go cycling. It has an excellent 
infrastructure of roads, hospitals, hotels and other services that will make your 
biking stay unforgettable.

Gran Canaria: Eines der beliebtesten Reiseziele für Radsportler weltweit! Eine 
ausgezeichnete Infrastruktur mit Straßen, Krankenhäusern, Hotels und allen 
erdenklichen Serviceleistungen lassen Ihren Radsporturlaub unvergesslich werden.

Gran Canaria è uno dei migliori posti al mondo per il ciclismo. Possiede buone 
infrastrutture stradali, ospedaliere, alberghiere e altri servizi che renderanno 
indimenticabile il soggiorno cicloturistico.

Patronato de Turismo de Gran Canaria

Triana, 93
35002 Las Palmas de Gran Canaria

Tel: (+34) 928 219 600
Fax: (+34) 928 219 601
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We leave the church square in front of the church main 
entrance, in SANTIAGO DE TUNTE or SAN BARTOLOMÉ DE 
TIRAJANA and take the GC-60 which ascends over 6 km to 
reach CRUZ GRANDE. We go towards TEJEDA and after 6 km 
the road goes down, and once passed the crossroads of the 
Roque Bentaiga, it leads to the township of TEJEDA. We then 
take the GC-210 towards LAS PALMAS DE GRAN CANARIA/
ARTENARA and there, at the next junction, we continue 
towards LAS PALMAS DE GRAN CANARIA. Going onto the 
GC-21, we leave the township going left at the next junction 
to find a 7-km ascent. Next, we arrive at the crossroads of 
JUNCALILLO; we go right and after 1 km, we find the peak 
of the pass PINOS DE GÁLDAR - with views of the island’s 
north.        Then, the road goes down and after 700 m we must 
turn left, onto the GC-70 towards FONTANALES/MOYA. At 
the next junction, we go right, following the GC-70 towards 
GÁLDAR to get to the village of FONTANALES. On the left, still 
on the GC-70 towards GUÍA/GÁLDAR, we go past the church 
and arrive in MOYA, where we must take the GC-75. We go on 
until reaching the next crossroads where we turn left onto 
the GC-700, always towards GUÍA/GÁLDAR. We then arrive at 
the junction of SANTA CRISTINA, and stick to the GC-700 on 
the right, towards GUÍA/GÁLDAR. We stay on the GC-70 until 
reaching Albercón de la Virgen and, on the left, we will reach 
the town of GUÍA. At the roundabout, we keep going towards 
GÁLDAR by the GC-292, and we will then go right, then left, 
so as to arrive at the church of GÁLDAR.

The certificates of the Way of James are issued in the churches 
of Tunte and Gáldar. They have the same indulgences as those 
of the Santiago de Compostela pilgrimage.

“the way of St James” route: Santiago 
de tunte - Santiago de gáldar. 84 km.

Salimos de la plaza de la iglesia donde está la Puerta Santa, 
en SANTIAGO DE TUNTE - SAN BARTOLOMÉ DE TIRAJANA 
por la GC-60 con una subida de 6 km. que nos llevará a CRUZ 
GRANDE. Seguimos en dirección a TEJEDA y después de 6km. 
comienza un descenso que, tras dejar el Cruce del Roque 
Bentaiga, nos lleva hasta TEJEDA pueblo. Tomamos la GC-210 
dirección LAS PALMAS DE GRAN CANARIA / ARTENARA y al 
llegar a Artenara en el siguiente cruce tomamos dirección LAS 
PALMAS DE GRAN CANARIA. Por la GC-21 salimos del pueblo 
en el próximo cruce a la izquierda y comienza una ascensión 
de 7 km. Llegamos al cruce de JUNCALILLO, seguimos a la 
derecha y 1 km. después nos encontramos con el alto del 
puerto PINOS DE GÁLDAR -con vistas del norte de la isla-.                                          
Comienza el descenso y a 700 m. giramos a la izquierda por la 
GC-70 dirección FONTANALES / MOYA. En el siguiente cruce 
tomamos a la derecha por la GC-70 dirección GÁLDAR para 
llegar al pueblo de FONTANALES. A la izquierda por la GC-70 
dirección GUÍA / GÁLDAR, pasamos por delante de la iglesia 
y por la GC-70 llegamos a MOYA, donde tomamos la GC-75. 
Seguimos hasta el siguiente cruce a la izquierda por la GC-
700 siempre dirección GUÍA / GÁLDAR. Llegamos al cruce de 
SANTA CRISTINA, para continuar por la GC-700 a la derecha 
dirección GUÍA / GÁLDAR. Seguimos en la GC-70 hasta el 
Albercón de la Virgen y, a la izquierda, llegamos al pueblo de 
GUÍA. En la rotonda siempre con dirección a GÁLDAR por la 
GC-292, seguimos a la derecha, después a la izquierda y así 
llegamos a la iglesia de GÁLDAR.

En las Iglesias de Tunte y Gáldar se expiden los certificados de 
la Ruta Jacobea que tienen las mismas indulgencias que los 
del Camino de Santiago de Compostela.

Ruta Jacobea: Santiago de tunte - 
Santiago de gáldar. 84 km.



Partiamo dalla piazza della chiesa dove si trova la Porta Santa, 
a SANTIAGO DE TUNTE - SAN BARTOLOMÉ DE TIRAJANA sulla 
GC-60, con una salita di 6 km che ci porterà a CRUZ GRANDE. 
Proseguiamo in direzione TEJEDA e dopo 6 km inizia una discesa 
che, una volta passato l’Incrocio del Roque Bentaiga, ci porta 
fino al paese di TEJEDA. Prendiamo la GC-210 in direzione LAS 
PALMAS DE GRAN CANARIA/ ARTENARA e arrivati ad Artenara, 
al seguente incrocio, svoltiamo in direzione LAS PALMAS DE 
GRAN CANARIA. Percorrendo la GC-21, usciamo dal paese al 
prossimo incrocio a sinistra, dove comincia una salita di 7 km. 
Arriviamo all’incrocio di JUNCALILLO, proseguiamo a destra e 
dopo 1 km arriviamo all’altura del passo di PINOS DE GÁLDAR 
-con viste sulla zona nord dell’isola.        Inizia la discesa e a 700 
m giriamo a sinistra sulla GC-70, in direzione FONTANALES/ 
MOYA. All’incrocio successivo svoltiamo a destra sulla GC-70 
in direzione GÁLDAR fino ad arrivare al paese di FONTANALES. 
A sinistra, sulla GC-70 in direzione GUÍA/ GÁLDAR, passiamo 
davanti alla chiesa e percorrendo la GC-70 arriviamo a MOYA, 
dove prendiamo la GC-75. Continuiamo fino al prossimo 
incrocio a sinistra, sulla GC-700, sempre in direzione GUÍA/ 
GÁLDAR. Arrivati all’incrocio di SANTA CRISTINA, proseguiamo 
sulla GC-700 a destra, in direzione GUÍA/ GÁLDAR. Proseguiamo 
sulla GC-70 fino ad Albercón de la Virgen e, a sinistra, arriviamo 
al paese di GUÍA. Alla rotonda, sempre in direzione GÁLDAR 
sulla GC-292, svoltiamo a destra, poi a sinistra fino ad arrivare 
alla chiesa di GÁLDAR.

Presso le Chiese di Tunte e Gáldar si rilasciano i certificati 
dell’Itinerario di San Giacomo, con le stesse indulgenze del 
Cammino di Santiago di Compostela.

itinerario di San giacomo di 
compostela: Santiago de tunte - 
Santiago de gáldar. 84 km.Startpunkt ist die sogenannte Puerta Santa beim Kirchplatz in 

SANTIAGO DE TUNTE, SAN BARTOLOMÉ DE TIRAJANA. Über 
die GC-60 führt die Tour 6 km aufwärts bis CRUZ GRANDE. 
Weiter Richtung TEJEDA. Nach 6 km geht es abwärts, vorbei an 
der Abzweigung zum Roque Bentaiga und bis ins Dorf Tejeda. 
Über die GC-210 Richtung LAS PALMAS DE GRAN CANARIA 
/ ARTENARA bis Artenara, an der nächsten Abzweigung in 
Richtung LAS PALMAS DE GRAN CANARIA weiter. Das Dorf 
über die GC-21 verlassen und an der nächsten Abzweigung 
links abbiegen. Die Strecke führt über 7 km aufwärts. An der 
Abzweigung JUNCALILLO rechts abbiegen. Nach etwa 1 km, 
auf dem höchsten Punkt des Passes PINOS DE GÁLDAR, ein 
herrlicher Blick auf den Norden der Insel.
Ab hier geht es abwärts. Nach 700 m links abbiegen und über 
die GC-70 Richtung FONTANALES / MOYA. An der nächsten 
Abzweigung rechts über die GC-70 Richtung GÁLDAR bis in 
den Ort FONTANALES. Links über die GC-70 Richtung GUÍA / 
GÁLDAR, vorne an der Kirche vorbei und über die GC-70 bis 
MOYA. Weiter über die GC-75. An der nächsten Abzweigung 
links über die GC-700 immer Richtung GUÍA / GÁLDAR. An 
der Abzweigung SANTA CRISTINA rechts über die GC-700 
Richtung GUÍA / GÁLDAR. Die Tour führt dann über die GC-
70 bis Albercón de la Virgen. Dort links weiter und dann bis 
ins Dorf GUÍA. Am Kreisverkehr Richtung GÁLDAR über die 
GC-292, dann rechts, danach links und weiter bis zur Kirche 
von GÁLDAR.

In den Kirchen von Tunte und Gáldar wird der zurückgelegte 
Jakobsweg nach denselben Ablasskriterien wie der 
Jakobsweg von Santiago de Compostela verbrieft.

Jakobstour: Santiago de tunte - 
Santiago de gáldar. 84 km.
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Textos: D. Ángel Bara Claver 

1 THE ISLAND TOUR 
 (FROM PUERTO DE MOGÁN)

2 RUTA JACOBEA: SANTIAGO DE TUNTE - SANTIAGO DE GÁLDAR

3 MASPALOMAS - AYAGAURES - MASPALOMAS

4 MASPALOMAS - MOGÁN - CRUZ DE SAN ANTONIO - 
 AYACATA - SAN BARTOLOMÉ - MASPALOMAS

5 LAS PALMAS DE GRAN CANARIA - PINOS DE GALDAR - 
 LAS PALMAS DE GRAN CANARIA

6 MASPALOMAS - SANTA LUCIA - TAIDIA -  
 SAN BARTOLOMÉ - MASPALOMAS

7 AGÜIMES - TEMISAS - SANTA LUCIA - 
 ERA DEL CARDÓN - AGÜIMES

8 PICO DE LAS NIEVES (OPCIONAL) CON SALIDA DE 
 INGENIO - LA PASADILLA - CAZADORES 
 Y PICO DE LAS NIEVES.

+ Rutas
+ Routes · + Routes · + Routes
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Cuide el medioambiente / Protect the 
environment / Schützen Sie die Umwelt! / 
Rispettare l’ambiente

Atención a las luces / Put your lights on /   
Licht einschalten! / Attenzione alle luci

Identificación y documentación / 
Do not forget your ID documentation /  
Personalausweis oder Reisepass 
mitführen!  / Identificazione e documenti

Lleve siempre agua / Always have water 
with you / Ausreichend Wasser mitführen!  
/ Portare sempre dell’acqua

Obligatorio usar casco / The use of a 
helmet is compulsory / Helmpflicht / L’uso 
del casco è obbligatorio

PICO DE LAS NIEVES (2000 m.) 
Lleve abrigo / Bring a coat / Warme Kleidung 
mitführen! / Portare indumenti pesanti

Circule por la derecha / Cycle on the right 
/ Rechts am Fahrbahnrand fahren! / Tenere 
la destra

Emergencias / Emergency / Notfall / 
Emergenza

Su seguridad es su responsabilidad / You are 
responsible for your own safety / Sie tragen 
die Verantwortung für Ihre Sicherheit! / Siete 
responsabili della vostra sicurezza
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